
Сура	83:	«Аль-Мутаффифин»	(«Обвешивающие»)

Сура	«Аль-Мутаффифин»	(«Обвешивающие»)	в	Священной	Книге	Аллаха	расположена	восемьдесят	третьей	по	счёту.	Эта	сура,	состоящая
из	тридцати	шести	аятов,	была	ниспослана	в	мекканский	период.

Аяты	рассказывают	нам	о	торговцах,	которые	путём	обмана	наживаются	за	счёт	других,	за	что	в	Судный	день	их	ожидает	страшная	кара.

В	этой	связи	Господь	призывает	нас	воздерживаться	от	совершения	данного	греха	и	не	нарушать	правила	торговли.

Кроме	того,	как	сказано	в	суре	«Мутаффифин»,	наказание	в	День	воздаяния	постигнет	тех,	кто	в	земной	жизни	отрицал	наличие	Судного	дня.

Всевышний	призывает	воздерживаться	от	подобных	ложных	измышлений.	Верующие,	творившие	благие	дела,	будут	введены	в	Рай,	в	связи	с	чем	их
лица	будут	сиять	в	этот	день,	а	улыбка	не	сойдёт	с	их	лика.

Читать	суру	«Обвешивающие»	дозволяется	как	во	время	намаза,	так	и	в	любое	другое	время.

Причём	допустимо	цитировать	либо	все	аяты	полностью,	либо	определённую	их	часть,	составляющую	вместе	целостный,	не	искажённый	смысл.

Текст	суры	«Аль-Мутаффифин»	
на	арабском,	транскрипция	и	перевод	на	русский	язык

ِميح4ِرلا 	 نِمح4ْرلا 	 ِهّللا 	 ِمسِْب
Бисмилляхир-Рахманир-Рахиим

Во	имя	Аллаха	Милостивого	и	Милосердного!

83:1

نَيفDِفَطمُْلDل 	 لٌْيَو
Уайлюн	Лильмутаффифиин.

Горе	обвешивающим,

83:2

نَوُفْوَتسَْي 	 سِا4نلا 	 ىَلَع 	 ْاوُلاَتْكا 	 اَذِإ 	 نَيِذ4لا
Аль-Лязина	Изакталю	`Алян-Наси	Йастауфуун.

которые	хотят	получить	сполна,	когда	люди	отмеривают	им,

83:3

نَورُسِخُْي 	 مُْهوُنز4َو 	 وَأ 	 مُْهوُلاَك 	 اَذِإَو
Уа	Иза	Калюхум	Ау	Уазанухум	Йухсируун.

а	когда	сами	мерят	или	взвешивают	для	других,	то	наносят	им	урон.

83:4

نَوُثوُعْب4م 	 مُه4نَأ 	 كَِئَلوُأ 	 mنُظَي 	 لاََأ
Аля	Йазунну	Уляика	Аннахум	Маб`усуун.

Разве	не	думают	они,	что	будут	воскрешены

83:5

ٍميِظَع 	 ٍمْوَيِل
Лийаумин	`Азыйм.

в	Великий	день	-
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83:6

نَيمَِلاَعْلا 	 Dبرَِل 	 سُا4نلا 	 مُوقَُي 	 مَْوَي
Йаума	Йакумун-Насу	Лираббиль-`Алямиин.

в	тот	день,	когда	люди	предстанут	перед	Господом	миров?

83:7

نٍيDجسِ 	 يفَِل 	 ِرا4جفُلا 	 بَاَتِك 	 4نِإ 	 4لاَك
Калля	Инна	Китабаль-Фуджари	Ляфи	Сиджиин.

Но	нет!	Книга	грешников	окажется	в	Сиджжине.

83:8

نٌيDجسِ 	 امَ 	 كَارَْدَأ 	 امََو
Уа	Ма	Адрака	Ма	Сиджиин.

Откуда	ты	мог	знать,	что	такое	Сиджжин?

83:9

مٌوُقر4ْم 	 بٌاَتِك
Китабун	Маркуум.

Это	-	книга	начертанная.

83:10

نَيِبDذَكمُْلDل 	 ٍذِئمَْوَي 	 لٌْيَو
Уайлюн	Йаума`изин	Лильмуказзибиин.

Горе	в	тот	день	обвиняющим	во	лжи,

83:11

نِيDدلا 	 ِمْوَيِب 	 نَوُبDذَكُي 	 نَيِذ4لا
Аль-Лязина	Йуказзибуна	Бийаумид-Диин.

которые	считают	ложью	День	воздаяния!

83:12

ٍميِثَأ 	 ٍدَتْعمُ 	 mلُك 	 4لاِإ 	 ِهِب 	 بDُذَكُي 	 امََو
Уа	Ма	Йуказзибу	Бихи	Илля	Куллю	Му`тадин	Асиим.

Его	считает	ложью	только	преступник	и	грешник.

83:13

نَيِل4وَلأْا 	 رُيِطاسََأ 	 لَاَق 	 اَنُتاَيآ 	 ِهْيَلَع 	 ىَلْتُت 	 اَذِإ
Иза	Тутля	`Алейхи	Айатуна	Каля	Асатируль-Аввалиин.

Когда	ему	читают	Наши	аяты,	он	говорит:	"Это	-	сказки	древних	народов!"

83:14

نَوُبسِْكَي 	 اوُناَك 	 ا4م 	 مِهِبوُلُق 	 ىَلَع 	 نَارَ 	 لَْب 	 4لاَك
Калля	Баль	Рана	`Аля	Кулюбихим	Ма	Кяню	Йаксибуун.

Но	нет!	Их	сердца	окутаны	тем,	что	они	приобрели.

83:15

نَوُبوجُحْم4َل 	 ٍذِئمَْوَي 	 مِْهDب4ر 	 نَع 	 مُْه4نِإ 	 4لاَك
Калля	Иннахум	`Ан	Раббихим	Йаума`изин	Лямахджубуун.

В	тот	день	они	будут	отделены	от	своего	Господа	завесой,

83:16

ِميحِجَْلا 	 وُلاصََل 	 مُْه4نِإ 	 4مُث
Сумма	Иннахум	Лясалюль-Джахиим.

а	потом	они	попадут	в	Ад,



83:17

نَوُبDذَكُت 	 ِهِب 	 مُتنُك 	 يِذ4لا 	 اَذَه 	 لُاقَُي 	 4مُث
Сумма	Йукалю	Хазаль-Лязи	Кунтум	Бихи	Туказзибуун.

после	чего	им	скажут:	"Вот	то,	что	вы	считали	ложью".

83:18

نَيDيDلعِ 	 يفَِل 	 ِرارَْبَلأْا 	 بَاَتِك 	 4نِإ 	 4لاَك
Калля	Инна	Китабаль-Абрари	Ляфи	`Иллийиин.

Но	нет!	Книга	благочестивых	окажется	в	Иллиййуне.

83:19

نَوmيDلعِ 	 امَ 	 كَارَْدَأ 	 امََو
Уа	Ма	Адрака	Ма	`Иллийуун.

Откуда	ты	мог	знать,	что	такое	Иллиййун?

83:20

مٌوُقر4ْم 	 بٌاَتِك
Китабун	Маркуум.

Это	-	книга	начертанная,

83:21

نَوُب4رقَمُْلا 	 ُهُدَهشَْي
Йашхадухуль-Мукаррабуун.

которую	видят	приближенные.

83:22

ٍميِعَن 	 يفَِل 	 رَارَْبَلأْا 	 4نِإ
Инналь-Абрара	Ляфи	На`иим.

Воистину,	благочестивые	окажутся	в	блаженстве

83:23

نَورُُظنَي 	 كِِئارََلأْا 	 ىَلَع
`Аляль-Ара`ики	Йанзуруун.

и	будут	созерцать	на	ложах.

83:24

ِميِع4نلا 	 َةرَضَْن 	 مِْهِهوجُُو 	 يِف 	 فُِرْعَت
Та`рифу	Фи	Вуджухихим	Надратан-На`иим.

На	их	лицах	ты	увидишь	блеск	благоденствия.

83:25

ٍموُتخ4ْم 	 قٍيح4ِر 	 نمِ 	 نَْوقَسُْي
Йускауна	Мин	Рахикыйн	Махтуум.

Их	будут	поить	выдержанным	вином,

83:26

نَوسُِفاَنَتمُْلا 	 سَِفاَنَتَيْلَف 	 كَِلَذ 	 يِفَو 	 كٌسْمِ 	 هُمُاَتخِ
Хитамуху	Мискун	Уа	Фи	Залика	Фальйатанафасиль-Мутанафисуун.

запечатанным	мускусом.	Пусть	же	ради	этого	состязаются	состязающиеся!

83:27

ٍميِنسَْت 	 نمِ 	 هُجُازَمَِو
Уа	Мизаджуху	Мин	Тасниим.

Оно	смешано	с	напитком	из	Таснима	-



83:28

نَوُب4رقَمُْلا 	 اَهِب 	 بُرَشَْي 	 اًنْيَع
`Айнаан	Йашрабу	Бихаль-Мукаррабуун.

источника,	из	которого	пьют	приближенные.

83:29

نَوُكحَضَْي 	 اوُنمَآ 	 نَيِذ4لا 	 نَمِ 	 ْاوُناَك 	 اومُرَجَْأ 	 نَيِذ4لا 	 4نِإ
Инналь-Лязина	Аджраму	Кяню	Миналь-Лязина	Аману	Йадхакуун.

Грешники	смеялись	над	теми,	которые	уверовали.

83:30

نَوزُمَاَغَتَي 	 مِْهِب 	 ْاوmرمَ 	 اَذِإَو
Уа	Иза	Марру	Бихим	Йатагамазуун.

Проходя	мимо	них,	они	подмигивали	друг	другу,

83:31

نَيِهِكَف 	 ْاوُبَلقَنا 	 مُِهِلْهَأ 	 ىَلِإ 	 ْاوُبَلقَنا 	 اَذِإَو
Уа	Изанкалябу	Иля	Ахлихимункалябу	Факихиин.

возвращаясь	к	своим	семьям,	они	возвращались,	шутя,

83:32

نَوmلاضََل 	 ءلاَُؤَه 	 4نِإ 	 اوُلاَق 	 مُْهْوَأرَ 	 اَذِإَو
Уа	Иза	Ра`аухум	Калю	Инна	Ха`уля	Лядаллюн.

а	завидя	их,	они	говорили:	"Воистину,	эти	впали	в	заблуждение".

83:33

نَيِظِفاحَ 	 مِْهْيَلَع 	 اوُلسِرُْأ 	 امََو
Уа	Ма	Урсилю	`Алейхим	Хафизиин.

Однако	они	не	были	посланы	к	ним	хранителями.

83:34

نَوُكحَضَْي 	 ِرا4فُكْلا 	 نَمِ 	 ْاوُنمَآ 	 نَيِذ4لا 	 مَْوَيْلاَف
Фальйаумаль-Лязина	Аману	Миналь-Куффари	Йадхакуун.

В	тот	день	верующие	будут	смеяться	над	неверующими

83:35

نَورُُظنَي 	 كِِئارََلأْا 	 ىَلَع
`Аляль-Ара`ики	Йанзуруун.

и	созерцать	на	ложах.

83:36

نَوُلَعفَْي 	 اوُناَك 	 امَ 	 رُا4فُكْلا 	 بDَوُث 	 لَْه
Халь	Сувибаль-Куффару	Ма	Кяню	Йаф`алюн.

Разве	неверующие	не	получат	воздаяние	за	то,	что	они	совершали?


